[bookmark: _GoBack]NĚMECKO-ČESKÝ A ČESKO-NĚMECKÝ SLOVNÍK EVROPSKÉHO TRHU PRÁCE A POLITIKY ZAMĚSTNANOSTI

	ABM-Kraft, e 						
· hochmotivierte ABM-Kräfte

	účastník programu aktivní politiky zaměstnanosti, pracovní síla v rámci investičních pobídek 
· vysoce motivovaní účastníci programu aktivní politiky zaměstnanosti

	Anwesenheitsliste, e
· eine Anwesenheitsliste führen
	docházka, písemná evidence docházky
· vést evidenci docházky

	Anwesenheitszeit, e
· zu erhöhter Anwesenheitszeit führen
	prezenční doba, doba přítomnosti na pracovišti
· vést ke zvýšení prezenční doby

	Arbeitsanfang, r
· Ruhezeit zwischen Arbeitsende und Arbeitsanfang
	začátek pracovní doby
· doba odpočinku mezi koncem a začátkem pracovní doby

	Arbeitsanreiz, r
· Arbeitsanreize mit dem Ziel einer Personalmotivation einsetzen
	pracovní pobídka
· uplatnit pracovní pobídky s cílem motivace personálu

	Arbeitsausfall, r
· der Arbeitsausfall während der Pause
	výpadek práce
· výpadek práce během přestávky

	Arbeitsbeginn, r
· der sofortige Arbeitsbeginn
	začátek pracovního poměru; začátek pracovní doby
· okamžitý nástup do pracovního poměru

	Arbeitsbeschaffungsmaßnahmen (= ABM) [Pl.] 	
· an Arbeitsbeschaffungsmaßnahmen teilnehmen
	opatření na podporu trhu práce, aktivní politika zaměstnanosti
· být účastníkem programu aktivní politiky zaměstnanosti, být zaměstnán v rámci investičních pobídek

	Arbeitsende, s
· den Termin für das Arbeitsende ankündigen
	konec pracovního poměru; konec pracovní doby
· oznámit termín pro konec pracovního poměru

	Arbeitsentgelt, s
· das Arbeitsentgelt auszahlen
	mzda, odměna za práci
· vyplatit mzdu

	Arbeitsinhalt, r
· den Arbeitsinhalt ändern
	pracovní náplň
· změnit pracovní náplň

	Arbeitskräftemangel, r
· infolge des demographischen Wandels vor einem massiven Arbeitskräftemangel warnen
	nedostatek pracovních sil
· v důsledku demografických změn varovat před masivním nedostatkem pracovních sil

	Arbeitsleistung, e
· der Einfluss der Arbeitszeit auf die Arbeitsleistung
	pracovní výkon
· vliv pracovní doby na pracovní výkon

	Arbeitslose, r
· registrierte Arbeitslose
	nezaměstnaný
· registrovaní nezaměstnaní

	Arbeitslosenquote, e
· Monatsdurchschnittswerte der Arbeitslosenquote
	míra nezaměstnanosti
· průměrné měsíční hodnoty míry nezaměstnanosti

	Arbeitslosenzahl, e
· die saisonbereinigte Arbeitslosenzahl
	míra nezaměstnanosti
· sezónně očištěná míra nezaměstnanosti

	Arbeitslosigkeit, e
· statistische Erfassung der Arbeitslosigkeit
	nezaměstnanost
· statistická evidence nezaměstnanosti

	Arbeitslosigkeitsdauer, e
· die mittlere Arbeitslosigkeitsdauer
	délka nezaměstnanosti
· průměrná délka nezaměstnanosti

	Arbeitsmarkt, r
· die Lage auf dem Arbeitsmarkt
	trh práce
· situace na trhu práce

	Arbeitsnachfrage, e
· die heimische Arbeitsnachfrage stimulieren
	poptávka po pracovních silách
· stimulovat poptávku po domácích pracovních silách

	Arbeitsnachfrageelastizität, e
· die Schätzung der Arbeitsnachfrageelastizität
	elasticita poptávky po práci
· odhad elasticity poptávky po práci

	Arbeitstag, r
· die Verkürzung des Arbeitstages
	denní pracovní doba, pracovní den
· zkrácení denní pracovní doby

	Arbeitsteilung, e
· internationale Arbeitsteilung
	dělba práce
· mezinárodní dělba práce

	Arbeitszeit, e
· flexible / gleitende Arbeitszeit
	pracovní doba
· pružná pracovní doba

	Arbeitszeitgestaltung, e
· andere Formen der Arbeitszeitgestaltung
	úprava pracovní doby
· jiné formy pracovní doby

	Arbeitszufriedenheit, e
· der Einfluss der Arbeitszeit auf die Arbeitszufriedenheit
	spokojenost s prací
· vliv pracovní doby na spokojenost s prací

	Betrieb, r
· einen Betrieb stilllegen
	provoz, podnik, závod
· uzavřít provoz, podnik

	Betriebsstätte, e
· die in der Betriebsstätte ausgeübte Tätigkeit
	pobočka, provozovna
· činnost vykonávaná na pobočce

	Einführung, e
· seit der Einführung des 8-Stunden-Tages
	zavedení
· od zavedení osmihodinové pracovní doby

	Einzelhandelskauffrau, e
· eine gelernte Einzelhandelskauffrau
	prodavačka v maloobchodě
· vyučená prodavačka

	Einzelkaufmann, r
· ein voll haftender Einzelkaufmann
	podnikatel fyzická osoba
· podnikatel ručící celým svým majetkem

	Erholungswert, r
· der Erholungswert einer richtig terminierten Pause
	hodnota odpočinku
· hodnota odpočinku správně načasované přestávky

	Erwerbsquote, e
· die Erwerbsquote der Frauen
	míra zaměstnanosti
· míra zaměstnanosti žen

	erwerbstätig
· erwerbstätig sein
	výdělečně činný
· vykonávat výdělečnou činnost

	Geschäftsführer, r
· sich beim Geschäftsführer beschweren
	jednatel, ředitel, vedoucí
· stěžovat si u ředitele

	gewerbsmäßig
· gewerbsmäßige Hehlerei
	živnostenským způsobem
· nelegální obchod, neoprávněné přechovávání

	Gewinn, r
· um Gewinn zu erzielen
	zisk
· za účelem dosažení zisku

	Heimarbeit, e
· in Heimarbeit herstellen
	domácká výroba
· vyrábět na zakázku z domova

	Jugendarbeitslosenquote, e
· die saisonbereinigte Jugendarbeitslosenquote
	míra nezaměstnanosti mladých lidí (do 24 let)
· sezónně očištěná míra nezaměstnanosti mladých lidí

	Jugendarbeitslosigkeit, e
· Maßnahmen zur Bekämpfung der Jugendarbeitslosigkeit
	nezaměstnanost mladých lidí (do 24 let)
· opatření pro boj s nezaměstnaností mladých lidí

	Kern(arbeits)zeit, e

· nicht in die Kernzeit fallen
	základní pracovní doba (v rámci pružné pracovní doby)
· nezasahovat do základní pracovní doby

	Kommunikationszeit, e
· klare Kommunikationszeiten festlegen
	základní pracovní doba (např. při práci na dálku)
· stanovit jasné časy základní pracovní doby

	Kurzarbeit, e

· Kurzarbeit anordnen
	zkrácená pracovní doba (např. na základě nedostatku zakázek)
· nařídit zkrácenou pracovní dobu

	Langzeitarbeitslose, r
· der Anteil der Langzeitarbeitslosen
	dlouhodobě nezaměstnaný (déle než rok)
· podíl dlouhodobě nezaměstnaných

	Langzeitarbeitslosigkeit, e
· die Entwicklung der Langzeitarbeitslosigkeit
	dlouhodobá nezaměstnanost 
· vývoj dlouhodobé nezaměstnanosti

	Lohnentwicklung, e
· mit einer ähnlichen Lohnentwicklung rechnen
	vývoj mezd
· počítat s podobným vývojem mezd

	Mehrarbeit, e
· Sondertarife für geleistete Mehrarbeit
	přesčasy, práce navíc, vícepráce
· speciální tarify za vykonané přesčasy

	Niederlassung, e
· eine selbstständige Niederlassung
	pobočka, provozovna
· samostatná provozovna

	Personalmotivation, e
· die Personalmotivation zur Leistungsverbesserung
	motivace personálu
· motivace personálu ke zlepšení výkonu

	Produktivitätsanstieg, r
· zu einem Produktivitätsanstieg führen
	vzestup produktivity
· vést k vzestupu produktivity

	Reallohn, r
· der bezahlte Reallohn
	reálná mzda, mzda očištěná o inflaci
· vyplacená reálná mzda

	Rechtsgeschäft, s
· ein einseitiges Rechtsgeschäft
	právní úkon
· jednostranný právní úkon

	Schichtarbeit, e
· Schichtarbeit leisten
	práce na směny
· pracovat na směny

	tariflich
· die tariflich genormte Arbeitszeit
	tarifní
· tarifní pracovní doba

	Telearbeit, e
· Telearbeit vereinbaren
	zaměstnání na dálku, práce z domova (přes PC)
· sjednat práci na dálku 

	Überbeschäftigung, e 
· die Überbeschäftigung im Laufe des Wirtschaftswunders (in Deutschland)
	přezaměstnanost, přebytek volných pracovních míst
· přezaměstnanost v období hospodářského zázraku (v Německu)

	Unterbeschäftigung, e
· die nicht in der Arbeitslosenstatistik enthaltene Unterbeschäftigung
	nedostatečná zaměstnanost, podzaměstnanost
· podzaměstnanost neobsažená ve statistice nezaměstnanosti

	Unternehmen, s
· ein Unternehmen betreiben
	podnik, podnikání
· podnikat

	Unternehmer, r
· Unternehmer aus allen Bereichen der Wirtschaft
	podnikatel
· podnikatelé ze všech hospodářských odvětví

	unternehmerisch
· unternehmerische Entscheidungen treffen
	podnikatelský
· dělat podnikatelská rozhodnutí

	Vertretung, e
· in Vertretung (= i. V.)
	zastoupení
· v zastoupení (v z.)

	Vollbeschäftigung, e 
· Theorien zur Unmöglichkeit von Vollbeschäftigung
	plná zaměstnanost
· teorie o nemožnosti plné zaměstnanosti

	Zweigniederlassung, e
· eine Zweigniederlassung errichten
	odštěpný závod
· založit odštěpný závod, zřídit pobočku



